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CONTEUR VAUDOIS

Pour apprendre à lire notre vieux langage

BREVIAIRE DU PATOIS
Ensuite d'un fâcheux oubli, plusieurs fautes se sont glissées dans notre Bréviaire

du patois de juillet. Aussi bien le redonnons-nous ci-dessous dans sa version corrigée.
La suite paraîtra en septembre.

IV. Le z'haillon dâi fenne

Salut, cosandâire. Bondzo, damuzalla Ca-

ton.
Vigno dan, po ma vetîra.
Tot est prêt du hier à né.
Dza. — Oï vo lâi-yo pas premet
Né pe rein qu'onna codoure.
Onna cortèya de fil.
Vo va quemet lo nâ âo mâitet dâo ve-

sâdzo.
0 rnète, n'è pas eingrernessounâ.
Va, on sâ prâo que vo z'îte boun' ovrâ.

M'a faliii. pardieu, prâo grand teimps.
Lâi avâi bin à dzoûre.

IV. Les habits de femmes

Bonjour, couturière. Bonjour, demoiselle
Catherine.

Je viens donc pour mon costume.
Tout est prêt depuis hier soir.
Oui, ne vous l'ai-je pas promis.
Je n'ai plus qu'une couture.
Une aiguillée de fil.
Il vous va comme le nez au milieu du

visage.
Au moins, il n'est pas chiffonné.
Oui, on sait assez que vous êtes bonne

ouvrière.

Il m'a fallu, parbleu, assez longtemps.
Il y avait assez à faire.

Lè bottene

L'aberdjâo
La roba

Lo cossalet

Lo gredon

Lo fordâ
La cheintera

L'âolhio
Lè grelande
Lo cazvinka

La rou liere

Les bottines

Le jupon de dessous

La robe

Le corset, la camisole

La robe, le jupon
Le tablier
La ceinture

L'aiguille
Les guirlandes
La blouse

La blouse

La brosse ù onlge

La grise tia
La m elanna

Lo trossé

Lo meryâo

La si-a

La mutétira

La tâila
On paiKimuii
Dâo vêlu

Lè dzerrotâre

La brosse à ongles

(Etoffe légère)

La milaine

Le trousseau

Le miroir
La toile
L'étoffe
La toile
Un essuie-mains

Du velours

Les jarretières
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